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INTRODUCTION TO A2y A% FOR NaY

Let us begin with a question: why on Na¥ do we recite different versions of the middle
F2M3 of MY MY in each of the MPDN of N2 while on each 211 Y, we recite the
same middle 71373 of WY MM in each of the M?DN of M BT except for N2HN
ADYA1? Let us answer that question by challenging the underlying premise of the question;
i.e that the MY MY in each of the MDBN of NIV was always different. Professor
Ezra Fleischer in an article entitled: (221 %N MM 19307 MDY in his book:
MM NDIPNA DYORALY 1IN 125N 3 95N demonstrates that among the pages of
the RYM7'D found in the Geniza in Cairo in the 1880’s were pages which provided
instructions to recite the same middle 2723 for MY ANAL during 2P0 nban, NN
and MM32 on NAY. On page 27, he provides the following example:

nulivdininhta)

1252 M5y £, naw aY W naw 55 799 Sy mona paw

Translation: At Tefilas Mincha on Shabbos, we recite a version of Shemona Esrei that contains seven
Brachos in the same form as we do on Shabbos night and Shabbos day except that the prayer leader repeats
the Shemona Esrei.

On page 29, he presents a second example:
D73 AYaw ,Apa3 1D AMan nYan

Translation: The Shemona Esrei at Tefilas Mincha on Shabbos is in the same form as the Shemona
Esrei on Shabbos morning. 1t contains the same seven Brachos.

Professor Fleischer’s claim that in N=2? "IN there were those who recited the same
middle 71273 of YWY AIDE for 23V, NMAAY and MAMAA on NAY should not come as a
total surprise since each of the MY ML 295N that we recite on NAY share
common elements; i.e., they each end the middle M373 with the same paragraph of
AN TN 13 MP—R and the 11373 of NAWA WM.

We can conclude from Professor Fleischer’s article that the middle D292 of P AR

on NAW that we recite today are the third version of the middle M2373. What was the
second version?
AN WINY 795N TW-MNAY 77D (D1D7) JINJ DAY 27 779D -2 nosn

1. P A of ADM nban is always different because of the requirement to recite the particulars of the /iDY {292 of that
day based on the rule of 13XNDY 01D MW
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PSR Ay DN AN NN 129719—K T TRIINDY IR L DT AT MIan
M 2T D1 AW B AR 3TN 15 NN T2 032 By nbame 13ahn
N5 AARDNSY N5 PING AN AaYD AmInd AR’ a5 A95 AN
YO TIIISHI WPTO RAMAND NI TN IMAN PN AN TOND 215w 093 10
T39I ARG 7725 1325 T Rt a 1235 AnE T2 YA NN 1uhn
WD YRD TR PN DN 5D T2 1w TR DA 1I¥N AN 1N

29w D INTIY T2 VAN LA
Translation: The prayer leader stands and recites: Avos, Gevuros and Kedushas Hashen . . . and says:
because of the love that You felt for the Jewish people and out of the compassion that Y ou exhibited towards
the members of Y our covenant, Y ou gave the Jewish people the great and holy Shabbos with love. That it be
for greatness, valor, holiness, rest, service, acknowledgment, a symbol, a covenant, grandenr and to provide
us a with a blessing and peace from You. Elokeinu 1" Elokei Avoseinu . . . and he recites the last three
Brachos of Shemona Esrei.

SN LM N9DN PRYENmI-NaY B M (D397 NI BIBY 37 970-1M nhon
5P S/ 1IN TN 1N D [T WINY DR AR MTaN MaN

DY 531 Ty DN 5 RPN 227 91T TR MY 21550 mnN o s
12730 FTATIN DM AINM BP0 7Y T DN LTINS 12 Mawn Yo
TN N3 SRS TAYD MY TAN THRN TAN AN 1ERDABE W 01 BN NN A
2P 1370 PARY 53 ONAN AN TRYh TR M I NINDN 9NN NBY NI
DN 101 30MINI NI TR NN FTIVANT DN DM 13T 20N A 3 m 1I

D17 DY DTN 118N SPY ANENAT

Translation: And then they recite Tefilas Mincha. The prayer leader recites the three opening Brachos of
Shemona Esrei, and then be says: Provide us with guidance G-d, onr G-d, because You are onr father.
May You directly reign over us soon because You are our King. Because of Your Great, powerful and
awesome name that is part of our name, Yisroel, and because it is Shabbos, we rest on that day as You
commanded us. May there be no hardships and difficulties on our day of rest, a rest out of love and that is
a gift, a rest that is true, etc. Some recite the Bracha: Ata Echad . . . but the first version is the primary
version. Then Ritzei, Modim and Sim Shalom.

1IN DAY 27 provides alternate middle M1272 for MAYY ML on NAL for 29V and
M. For MM NP9, 1383 DY 27 presents M@ ML as the middle 7573 of
APY P on NAW. Is there an alternate version of the middle 1292 of I A
on N2 for MMM N9ON?
SIBIN T AN MY IR T N () D30 TImY Naw Moo 20manT 08D
AR WS 193 A PP I ND 00 mrman Mnaw v 909 i 11013 RN
AR M5 1275 513 OB 0D MARY 11D 93T MMM (BN 13°37) D7 2P AT,

copyright. 2009. a. katz Your comments and questions are welcome and to subscribe- beureihatefila@yahoo.com.



m%90m NN 1A

730 AN, DIWTRN A=Y 91K 9D MYTY 20037 R [27Y 0] NAWA [NDD] /D3 MBRT D
75 ,ONA25 PN wam AN A DAY NI 1923 05 @ 2w mann s menb

J”aN J12WHY 120 AN NN R e 12PN e tn 2 Ba}iildu

Translation: Rashi did not follow the practice of reciting the Bracha of Yismach Moshe as the niiddle
Bracha of Shemona Esrei on Shabbos for Shacharis. Instead he would recite Ata Bichartanu and wonld
add the words: Shabbosos 1."Menucha. Rashi followed this practice becanse he did not see a link between
Shabbos and Moshe Rabbenn being happy. Rabbenn Tam returned the practice to its former way by
explaining the following: there is a very important reason to recite the Bracha of Yismach Moshe as it is
written in the opening chapter of Maseches Shabbos (10, 1) why does the verse say: to know that I am G-d
who is the One who mafkes you holy? G-d said to Moshe, Moshe, I have a wonderful gift in my storage
house and Shabbos is its name. I wish to give it to the Jewish people; go and notify the Jewish people.
That is why our Sages composed the Bracha of Yismach Moshe on account of the great gift that G-d gave,
the gift of Shabbos.

The fact that we recite the TIEY A 20 DY when 2 QY falls on NI supports
Y&9’s position. We are permitted to do so only because 1302 MNN was at one time an
alternate version of the middle 292 of MALYY ANML on NAW. That is why it is sufficient
to add the references to N2Y to the MY AL 2 0Y. If in fact 13N TN was not
an alternate 1292 for MY AL on NAW, our practice when 2 QY falls on NI
would have been to recite M2 MR and to add inserts for 31 2.

Professor Naftali Weider in an article entitled: Y1330 MTIINA—P2A AL in his book:

29192 A7 79NN D NN reproduces references to this issue that are found in
some handwritten manuscripts. On page 300 he presents the following:
AR 77902 2555011 1273 17T w0 SaN e e RN R 1M DN

YA 12 AN N2 NN MR AT L L DINENT DML TP 270 Hvab unana
VB 12 MY 12 MR I MANM R DN NS MDY RN 19N 1 1S
2731 5Y M5 M PR DAN ONT 032 18R TATIN 2302 12 TR0 MEnD

FAN3 TMINMT AR R AW DA0M 130N 7957 IO 773 1N 37 AN DN

2203 M S naw 150% NN Naws T8l
Translation: Our early Sages followed the practice of reciting in the Shemona Esrei of Shacharis on
Shabbos the Bracha of Yismach Moshe but there were those who opposed the practice and would recite
instead the Bracha of Ata Bichartanu and did not follow the order of Tefila established by our Sages.
Those who follow the practice of reciting Ata Bichartann should say the following: V'a’Titain Lanu
Hashem Elokeinn . . . V"Shamru Bnei Yisroel. But it is a better practice not to go against the ruling of
our early Sages. Rabbenu Tam said that onr Sages composed the Bracha of Yismach Moshe becanse the
Torah was given on Shabbos morning. 1t is, therefore, appropriate to heap praise on Moshe during the
prayer services.
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What was the original wording of the the middle 2393 of FA¥Y M2 on NI for nhan
297, NN and MM3A according to Professor Fleischer? Fleischer at page 31:

MANIN2Y/ 932 PN i lVabl nnape oy / Ann ey o

ininini=) niniplidplini i

A 05 N N DN 032 1921930 200

Translation: A day of enjoyment Y ou gave to the nation that Yon purchased to be a symbol between Y ou
and us because the Jewish people Y ou desired and chose as it is written: Between I and the Jewish People it
is an everlasting symbol, etc.

It is worth noting that the R'J'NT found a basis upon which to justify the practice of
reciting a different middle 72723 in each of the M5BN of NaY:

A319 77992 NAW2 11NDN 1AW 1IN T 3DH AN DN —/3DD (1°D M N
1NN AN PHDMN R 291 D13 1D AR 129502 155NN 13N 1IN I o
JN2DNM PN BN 13200 MINAW 3 T30 TN 211203 npne (9em 190 Haa

FIAEY LOWNTD Y PR NI BT WD P DINT NaR A0 TR NN
(3,19 NAL) NIPY 97D PANTI IBIPTA NIWD FINI AN O1D NAY a0 .
POV N95N S ANk 1N NAW N15N31 AN DA 770 1 191 1 193 1o
N2D Y B Naw 7230 AN AN NN M AR 1R NDNN I 1N
DYDY D210 TAYY MR TAN N3 IR BN TN VAR TAN T RITT O A

7N oDh
Translation: You may be wondering why we change the middle Bracha of Shemona Esrei for the evening,
the morning and the afternoon services and we do not recite the same Bracha in each service as we do on
Yom Tov when we recite the Bracha of Ata Bichartanu in each Tefila. I heard from one Rabbi that the
three versions of Shemona Esrei commemorate three different Shabbosim. Ata Kidashta was composed to
commenmorate Shabbos Berieshis which G-d sanctified and which resulted from the six days of creation.
Yismach Moshe was composed to commemorate the Shabbos of Mount Sinai when the Torabh was given on
Shabbos early in the day as it is written in the chapter of Gemara known as Rabbi Akiva that according
to both opinions the Torah was given in the morning. The fact that we recite Tikanta Shabbos for Mussaf
on Shabbos is not surprising because even on holidays we change the wording of Mussaf Shemona Esrei
from the Shemona Esrei of Tefilas Shacharis, Mincha and Maariv. Ata Echad was composed to
commenmorate the everlasting Shabbos which will begin at the time of the Moshiach as it is written: on that
day G-d will be one and His name will be one and the Jewish people will be one nation as it is written:
Your nation all righteous men, will inherit the world forever.

2. The dispute concerns whether the 171 was given on the 6th or the 7th day of J1'D.
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SUPPLEMENT
ADDITIONAL NOTES ON P NP m>13 FOR naw 55

1. The Custom To Recite the PIDD of PN 913 17120

The practice to recite the DIDD of INT? 32 1ML after the 7373 of 22W NWD DND
may have been the result of the following practice:

MNaR 252 o183 D5 W 27 N OM-NIN2Y 77D (DD PN BIBY 27 37D
NON 37720 1R 12937 19227795 DR 1Y amn b 29 pna 002 oo 0950
;200197 51 5N 1Y 1Y HY110hy 2158 13D DM PPN SR MY I Nnn
SN DINPM NP2 NPDID IR, INORD NPT NOR Y D MR THIN 1NY
DYIN 1R, EPID M TIM2 DN amm DN 013 1 N TR0 DN Y e
1935232 K5 NN T2 KD
Those who did not change the 2927 N2YNM of 112%2W1 to 2152 12D DML followed
the practice of reciting RPIDD after the M272 of 112D, Because it was DAY it was
their practice to change the choice of R'PYDD to DN 132 19BN and DL AN
'|‘7D T RNMNI2 AN PN 531 as is shown in the source below. In addition, some
would end the recitation of the QY2108 as they would during the week by reciting the 1392
of Y223 '[51?3ﬂ. The BNV 90D provides a reason not to add RYPIDD after the 7272
of 7Y N DMND:
NOT AN NI ONT D weNT [npT NS 15 0 138-15D 11D DY R YD
13179 TRk 01197 *naw Haph pemmn v1om o N3 DD N3 D53 PN
AN TN2T ONTN2 1337 D0T TR 12ANT OI0D 3T MY TN Y
Y32 1PV 173 SREb 0IRD 17 DR a7 10 M523 T mana anmab
523 1273 RITINTT OB 12 DB 12T NIRT M2 70 1337 1P N D 10D
D932 YN 1IN D200 DA AN A3 DA NN DN 032 102 D minpnm
0T 1D 1IR3 30T NI TN 11202 RN PPIDD 2371 DY 1M 100 1
2N

3. This is further proof that at the time of the Y1917 7DD, the congregation would not accept the duties and obligations
of N2 until they recited the M7 of NAWA WIPD in MY NIDL.
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2. Why do we mention Y9217 in the 272 of D92 MWD wND?

Professor Naftali Weider in an article entitled: N2 DMDMY /RYPRM [N MMM
5223 311223 /29 on page 103 of his book: 37231 MM [9ONM MO NP3 argues
that the word: DY entered into the 112372 of 2P MWD D7D because of the wording
of the 11272 as found in PR=L PN 3731, The 273157 98D provides the wording of the
1272 in the following excerpt:
DY DR 927 12 T OWT Nawa DANR-OP Ty naw Mabm 31mInT 95D
29D SWIN NODING MPPD KA NP NBHT 0w N TwnDT R b
P339 M2 SN 373 101, 1NRD DI 10107 2N TN 2V 13NN MIDIN
S5 5332 721 NY231 102903 3730 1R 00 D7 b A 31 AN 131 .5a2aw a0
ANORD BT /PR N0 100D BINDY PRI 1P NON Nawa DN my e
YD DD 1Y 1R DM DR Y HP1 IOy DO N0 @D R MR 1R
DN MY M MIN NPDID N2 INYA HAR MDD 23 ANTD N Pamn PN
1213 5322 8D DM 712003 N PR EDIYS 2= T1n2 5aN ,THmma i e
ON /32,1933 T /N5 ANAR TN DRI MBS BN MO IR [ 1D NN
FPING RO 1PW DD WD 1D 120 TR T SR AN MN MNAR N e
DN 7% 129X PR ,IAN D12 03 JRnR DY D30 2D N POV 0DID wNEN
PR 10 5y ,8%wa s AR DY Nawn oYk R MM N3, NaWT NN e
SBIN N5 N ARYID YAND H90 1 5Y NDTR 3 SN vy amwra onnb
TRIN 9D TP INTD 1AL OR 11HY WD NID 2D M DRI 913 1)
YIFINY MINDIR WY PN 7 P WO NN 291D 290 WIN DI MINTDHA
D2 KDY 7DD 322 PN DN N 0B 7D W13 NTD NI BAST MO0 MIN UN PN
S9aMa INAD 1972 PR, DINTDEA D 1

In the above excerpt, the 271317 N9D advises not to recite the M372 as it is found in MM
DN PN e DORRNTY MY 1R O SRR my Dy 10hy DI%w noDd Bme Na
because the 1373 included two themes: DI?W NAD WD and DO 13137 118 DA,
According to Professor Weider since in 522 they followed the rule of: "M 1PN
D°'N¥3, 5”17 shortened the 272 by removing the words: 13127 118 B3 and left the
word D987 so that its original form was not totally forgotten. According to Professor
Weider the same concern caused the 273 of DI 2 to change from M27237 1V
DRI Y as it was in IR PIN AT to DS DN 1Y NN T2 in 3
baa.
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